
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

TŁUMACZENIE INSTRUKCJA OBSŁUGI  
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

KD3353 KD3354 KD3355 KD3356 KD3357 
 

 



 

 

Ostrzeżenie - Aby zmniejszyć ryzyko zranienia, należy przeczytać instrukcję obsługi  
 
 
 

 

Nosić nauszniki ochronne. Hałas powoduje postępującą utratę słuchu.  
 
 
 

 

Nosić maskę przeciwpyłową. Przy pracy w drewnie i innych materiałach może dochodzić do 
powstawania szkodliwego dla zdrowia pyłu. Nie obrabiać materiału zawierającego azbest!  
 
 
 

 

Nosić okulary ochronne. W czasie pracy może dochodzić do powstawania powodujących utratę 
wzroku iskier, opiłek, drzazg lub odprysków.  
 
 
 

 

Aby uniknąć uszkodzeń urządzenia bieg należy ustawiać, gdy narzędzie jest zatrzymane. 
 
 



 Uwaga!  
Podczas użytkowania urządzenia należy przestrzegać wskazówek bezpieczeństwa w celu uniknięcia 
zranień i uszkodzeń. Z tego względu proszę dokładnie zapoznać się z instrukcją obsługi / wskazówkami 
bezpieczeństwa. Proszę zachować instrukcję i wskazówki, aby można było w każdym momencie do nich 
wrócić. Wrazie przekazania urządzenia innej osobie, proszę wręczyć jej również instrukcję obsługi / 
wskazówki bezpieczeństwa. Nie odpowiadamy za wypadki i uszkodzenia zaistniałe w wyniku 
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wskazówek bezpieczeństwa. 
 

 

1. Wskazówki bezpieczeństwa  
Właściwe wskazówki bezpieczeństwa znajdują się w załączonym zeszycie! 
 

 Ostrzeżenie  
Przeczytać wszystkie wskazówki bezpieczeństwa i instrukcję. Nieprzestrzeganie instrukcji i wskazówek 
bezpieczeństwa może wywołać porażenia prądem, niebezpieczeństwo pożaru lub ciężkie zranienia. 
Proszę zachować na przyszłość wskazówki bezpieczeństwa i instrukcję. 
 

 

2. Opis urządzenia i zakres dostawy 
 

 

2.1 Zakres dostawy  
Prosimy sprawdzić na podstawie podanego zakresu dostawy czy produkt jest kompletny. Jeżeli 
stwierdzono brak części, prosimy zwrócić się w ciągu 5 dni roboczych od zakupu produktu do naszego 
centrum serwisowego lub najbliższego autoryzowanego sklepu specjalistycznego przedstawiając dowód 
zakupu. Prosimy wziąć pod uwagę podaną w warunkach gwarancji na końcu tej instrukcji tabelę świadczeń 
gwarancyjnych.  
• Otworzyć opakowanie i ostrożnie wyciągnąć urządzenie. 
• Zdjąć opakowanie oraz zabezpieczenia do transportu (jeśli jest). 
• Sprawdzić, czy dostawa jest kompletna. 
• Sprawdzić, czy urządzenie i wyposażenie dodatkowe nie zostały uszkodzone w transporcie. 
• W razie możliwości zachować opakowanie, aż do upływu czasu gwarancji. 
 

Uwaga! 
Urządzenie i opakowanie nie są zabawkami! 
Dzieci nie mogą bawić się częściami z tworzywa sztucznego, folią i małymi elementami! 
Niebezpieczeństwo połknięcia i uduszenia się!  
• Wiertarko-wkrętarka akumulatorowa 
• Akumulator  
• Ładowarka 
• Instrukcją oryginalną 
 

 

3. Użycie zgodne z przeznaczeniem 

 

Wiertarko-wkrętarka akumulatorowa przeznaczona jest do wkręcania i wykręcania śrub oraz do wiercenia 
w drewnie, metalu i tworzywie sztucznym.  
Urządzenie używać tylko zgodnie z jego przeznaczeniem. Każde użycie, odbiegające od opisanego w 

niniejszej instrukcji jest niezgodne z przeznaczeniem urządzenia. Za powstałe w wyniku niewłaściwego 

użytkowania szkody lub zranienia odpowiedzialność ponosi użytkownik/ właściciel, a nie producent. Proszę 

pamiętać o tym, że nasze urządzenie nie jest przeznaczone do zastosowania zawodowego, 



rzemieślniczego lub przemysłowego. Umowa gwarancyjna nie obowiązuje, gdy urządzenie było 
stosowane w zakładach rzemieślniczych, przemysłowych lub do podobnych działalności. 
 

 

4. Dane techniczne 
 

MODEL KD3353 KD3354 KD3355 KD3356 KD3357 

NAPIĘCIE 
AKUMULATORA 

21V 18V 21V 21V 18V 

BATERIE 2 x 2000mAh 2 x 1500mAh 2 x 2000mAh 2 x 2000mAh 2 x 1500mAh 

OBROTY 1 BIEG 0-650rpm 0-550rpm 0-550rpm 0-550rpm 0,-550rpm 

OBROTY 2 BIEG 0-2200rpm 1-1600rpm 0-2200rpm 0-2200rpm 0-1600rpm 

MOMENT 
OBROTOWY 

50Nm 40Nm 50Nm 50Nm 40Nm 

UCHWYT WIERTARSKI 0.8-10mm 0.8-10mm 0.8-10mm 0.8-10mm 0.8-10mm 

 

Hałas i wibracje  
Hałas i wibracje zostały zmierzone zgodnie z normą EN 60745. 
 

Nosić nauszniki ochronne. 
Oddziaływanie hałasu może spowodować utratę słuchu. 
 

Wartości całkowite drgań (suma wektorowa 3 kierunków) mierzone są zgodnie z normą 60745. 
 
 
Ostrzeżenie!  
Podana wartość emisji drgań została zmierzona według znormalizowanych procedur i może się zmieniać 
w zależności od sposobu używania elektronarzędzia, w wyjątkowych przypadkach może wykraczać ponad 
podaną wartość.  
Podana wartość emisji drgań może zostać zastosowana analogicznie do innego elektronarzędzia. 
Podana wartość emisji drgań być może używana do wstępnego oszacowania negatywnego oddziaływania. 
 

Ograniczać powstawanie hałasu i wibracji do minimum!  
• Używać wyłącznie urządzeń bez uszkodzeń.  
• Regularnie czyścić urządzenie. 
• Dopasować własny sposób pracy do urządzenia. 
• Nie przeciążać urządzenia. 
• W razie potrzeby kontrolować urządzenie.  
• Nie włączać urządzenia, jeśli nie będzie używane. 
• Nosić rękawice ochronne. 
 

Pozostałe zagrożenia  
Także w przypadku, gdy to elektronarzędzie będzie obsługiwane zgodnie z instrukcją, zawsze 
zachodzi ryzyko powstawania zagrożenia. W zależności od budowy i sposobu wykonania 
tego elektronarzędzia mogą  
pojawić się następujące zagrożenia:  
1. Uszkodzenia płuc, w przypadku nie stosowania odpowiedniej maski przeciwpyłowej. 
2. Uszkodzenia słuchu, w przypadku nie stosowania odpowiednich nauszników ochronnych.  
3. Negatywny wpływ na zdrowie, w wyniku drgań ramion i dłoni, w przypadku, gdy urządzenie jest 
używane przez dłuższy czas lub w niewłaściwy sposób i bez przeglądów. 



5. Przed uruchomieniem  
Przed użyciem wkrętarki akumulatorowej należy zapoznać się z poniższymi wskazówkami:  
1. Do ładowania akumulatora stosować wyłącznie wchodzącą w skład dostawy ładowarkę.  
2. Używać tylko naostrzonych wierteł oraz bitów odpowiedniego rodzaju i w nienagannym stanie 
technicznym.  
3. Przed wierceniem i wkręcaniem śrub w ścianę lub mur należy sprawdzić, czy nie ma w nich przewodów 
elektrycznych, gazowych i wodociągowych. 
 

 

Uwaga! Przed rozpoczęciem regulacji momentu obrotowego przy pomocy pierścienia 
nastawczego wyłączyć urządzenie. 
 

5. Wiercenie   
Aby wykonywać wiercenia, ustawić pierścień nastawczy momentu obrotowego na ostatnie ustawienie 
„wiercenie“. W ustawieniu „wiercenie“ sprzęgło poślizgowe nie pracuje. W czasie wiercenia urządzenie 
dysponuje maksymalnym momentem obrotowym. 
 

6. Przełącznik kierunku obrotów  
Za pomocą przełącznika suwakowego nad włącznikiem/wyłącznikiem można ustawić kierunek obrotów 
wkrętarki akumulatorowej oraz zabezpieczyć ją przed niezamierzonym włączeniem. Można wybrać 
pomiędzy kierunkiem obrotów w lewo i w prawo. Aby uniknąć uszkodzeń mechanizmu kierunek obrotów 
wolno przestawiać tylko jeśli urządzenie jest wyłączone. Włącznik/ wyłącznik blokuje się, kiedy przełącznik 
suwakowy znajduje się po środku. 
 

7. Włącznik/wyłącznik  
Przy pomocy włącznika /wyłącznika można bezstopniowo regulować liczbę obrotów. Im silniej naciskany jest 
włącznik tym większa jest liczba obrotów wiertarki akumulatorowej. 
 

 

8. Wkręcanie  
Zaleca się stosowanie śrub samocentrujących (np. torx, krzyżowych), które zapewniają bezpieczną 
pracę. Proszę pamiętać o tym, aby używać bitów i śrub dopasowanych do siebie co do kształtu i 
wielkości. Wyregulować moment obrotowy odpowiednio do rozmiaru śrub i stosując się do wskazówek 
zawartych w instrukcji obsługi. 
 

 

8.Czyszczenie, konserwacja i zamawianie części zamiennych 
 

Przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac związanych z czyszczeniem wyciągnąć wtyczkę z gniazdka. 
 

8.1 Czyszczenie  
• Urządzenia zabezpieczające, szczeliny powietrza i obudowa silnika powinny być w miarę 
możliwości zawsze wolne od pyłu i zanieczyszczeń. Urządzenie wycierać czystą ściereczką lub 
przedmuchać sprężonym powietrzem o niskim ciśnieniu.  
• Zaleca się czyszczenie urządzenia bezpośrednio po każdorazowym użyciu.  
• Urządzenie czyścić regularnie wilgotną ściereczką z niewielką ilością szarego mydła. Nie używać żadnych 
środków czyszczących ani rozpuszczalników; mogą one uszkodzić części urządzenia wykonane z 
tworzywa sztucznego. Należy uważać, aby do wnętrza urządzenia nie dostała się woda. Wniknięcie wody 
do urządzenia podwyższa ryzyko porażenia prądem. 
 

8.2 Konserwacja  
We wnętrzu urządzenia nie ma części wymagających konserwacji. 
 

8.3 Zamawianie części wymiennych:  
Podczas zamawiania części zamiennych należy podać następujące dane: 
• Typ urządzenia 
• Numer artykułu urządzenia 
• Numer identyfikacyjny urządzenia 
• Numer części zamiennej 
 

 



 

9. Utylizacja i recycling 

 

Sprzęt umieszczony jest w opakowaniu zapobiegającym uszkodzeniom w czasie transportu. Opakowanie 
jest surowcem i nadaje się do powtórnego użytku lub do recyklingu. Urządzenie oraz jego osprzęt składają 
się z rożnych rodzajów materiałów, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie wyrzucać uszkodzonych 
urządzeń do śmietnika! W celu odpowiedniej utylizacji należy oddać urządzenie do specjalistycznego punktu 
zbiórki odpadów. Informacji o specjalistycznych punktach zbiórki odpadów udziela administracja komunalna. 
 

 

9. Przechowywanie  
Urządzenie i wyposażenie dodatkowe przechowywać w miejscu ciemnym, suchym i wolnym od 
przemarzania, zabezpieczyć przed dziećmi. Optymalna temperatura przechowywani 5 do 30°C. 
Przechowywać urządzenie w oryginalnym opakowaniu.      



 
 
 
 
Tylko dla krajów UE 
Zabrania się wyrzucania do śmieci elektronarzędzi i akumulatorów!  
Recykling jako alternatywa wobec obowiązku zwrotu urządzenia:  
Alternatywnie do obowiązku zwrotu urządzenia elektrycznego po zakończeniu jego użytkowania, 
właściciel jest zobowiązany do zapewnienia jego prawidłowej utylizacji. Wycofane z eksploatacji 
urządzenie oraz akumulatory można oddać również do punktu zbiórki surowców wtórnych, który 
przeprowadzi utylizację zgodnie z krajowymi przepisami o odpadach i wykorzystaniu surowców wtórnych. 
Nie dotyczy to osprzętu należącego do wyposażenia urządzenia i środków pomocniczych nie 
zawierających elementów elektrycznych. 
 

UPOWAŻNIONY PRZEDSTAWICIEL PRODUCENTA 
Foreintrade S.A Janówek, ul. Modrzewiowa 54, 05-555 Tarczyn 
 

                                                                                                
 



 

DEKLARACJA ZGODNOŚCI 
Według ISO/IEC Guide 22 i EN 45014 

 
Upoważniony przedstawiciel producenta: Foreintrade S.A. 
Adres upoważnionego przedstawiciela: janówek, ul.modrzewiowa 54 05-555 tarczyn 
 

DEKLARUJEMY, ŻE PRODUKT JEST ZGODNY Z NORMAMI EUROPEJSKIMI 
 
Nazwa Produktu: WKRĘTARKA AKUMULATOROWA (oznaczona znakiem towarowym Kraft&Dele) 
Model (oznaczenia handlowe): KD3353 KD3354 KD3355 KD3356 KD3357 
Dane produktu:   

MODEL KD3353 KD3354 KD3355 KD3356 KD3357 

NAPIĘCIE 
AKUMULATORA 

21V 18V 21V 21V 18V 

BATERIE 2 x 2000mAh 2 x 1500mAh 2 x 2000mAh 2 x 2000mAh 2 x 1500mAh 

OBROTY 1 BIEG 0-650rpm 0-550rpm 0-550rpm 0-550rpm 0,-550rpm 

OBROTY 2 BIEG 0-2200rpm 1-1600rpm 0-2200rpm 0-2200rpm 0-1600rpm 

MOMENT 
OBROTOWY 

50Nm 40Nm 50Nm 50Nm 40Nm 

UCHWYT WIERTARSKI 0.8-10mm 0.8-10mm 0.8-10mm 0.8-10mm 0.8-10mm 

 
Deklaracja: 
 Wyrób do którego odnosi się niniejsza deklaracja spełnia wymagania Dyrektyw WE: 

1. 2006/42/EC Machinery Directive 

2. 2014/35/EU Low Voltage Directive 

3. 2014/30/EU EMC Directive 

Według norm: 
EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021; EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN 60204-
1:2018 

 
 
Certyfikat o numerze B-E2406C2607 wydany przez Beide Shenzhen Product Serive Limited (6F, Bldg E, Hourui 3rd 
Ind Zone, Xixiang, Baoan Dist. Shenzhen, China) z dnia 3/07/2024 – data ważności do 3/07/2027. 
 
Certyfikat o numerze B-S2406C2612 wydany przez Beide Shenzhen Product Serive Limited (6F, Bldg E, Hourui 3rd 
Ind Zone, Xixiang, Baoan Dist. Shenzhen, China) z dnia 3/07/2024 – data ważności do 3/07/2027. 
 
Osoba odpowiedzialna za prowadzenie dokumentacji technicznej: Ma Dong Hui, janówek, ul.modrzewiowa 54 05-
555 Tarczyn 

 Ma Dong Hui, Tarczyn, 28.07.2024 
 

 


